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POJ1b IKOHIYHOCTI CUHTAKCUCY
B TEKCTAX MAJNTUX XXAHPIB ®PAHLIY3bKOIO ®OJIbLKITIOPY

Mapa6’aH K.A., acnipaHT,
XepcoHcbKul OepxxasHul yHigepcumem

Y cTatTi po3rnsagaeTbCs ABULLE IKOHI3MY Ha CUHTAKCUYHOMY PIBHI Y TEKCTaX Manux XaHpiB (paHLy3bKoro qonbKopy.
[KOHI3M Ha CMHTAKCUMYHOMY PiBHI NPOSIBNSETLCS Y BifOOPaXEHHI 3MICTy NOBIZOMIIEHHS 32 4OMOMOTOK aKTyanbHOTO YNeHy-
BaHHS pPeYEHHs, Nodiny NEKCUYHUX OAMHULb, SIKi CKIlagakoTb NPOCTIP PEeYEHHS. IKOHIYHI BNacTMBOCTI NOBILOMMEHHS pO3-
KPUBAIOTLCS Y 3B’A3KaX MK YNeHaMu peyeHHs!, 3aBASKM YOMY TEKCT HabyBa€e HOBOrO CMUCITY Ta eMOLiiHOro 3abapBrieHHs.
lNpencraeneHi OCHOBHI 3aCO6M iIKOHIYHOTO KOAYBaHHS Ha CUHTAKCUYHOMY PiBHI Ta BU3HAYEHa iX pOsib Ta BMIMB HA OUTUHY.
Ha ocHoBi aHani3y 3Ha4HOi KinbKOCTi TEKCTIB BM3HAYeHO, 3a AOMOMOrOK KX 3acobiB BigbyBaeTbCs kogyBaHHS iHGhop-
malii, imiTauis peanbHOCTi Ta CTBOPEHHS XYAOXHiX 06pasis.

Knrovoei cnosa: ikoHI3M, (hONbKOP, CUHTAKCUC, PEYEHHS, XYAOXHIN 06pas, CUHTaKCUYHI 3acobu.

B cTatbe paccmaTtpuBaeTcs ABMeHWe WKOHW3MA Ha CUHTAKCUYECKOM YPOBHE B TEKCTaX MarblX XaHpOoB dpaHLy3c-
Koro oonbknopa. MKoHM3M Ha CUHTaKCUYeCKOM YPOBHE NPOSIBISIETCS B OTPAXKEHWUN COAEPXKaHNS COOBLLEHUS C MOMOLLbHO
aKTyarnbHOro YreHeHWs NPeanoXeHNs, pasaeneHns NEKCUYECKUX eyHNLL, COCTaBMALIMX NMPOCTPAHCTBO NPEONOXEHUS.
VIkoHMYeckme CBOWCTBA COOBLLEHUSI PaCKPbLIBAIOTCS B CBA3SX MeXOy YneHamu npeanoxeHus, Gnarogaps Yemy TekcT
nprobpeTaeT HOBbI CMbICT 11 AMOLMOHATBbHYH OKpacky. INpeacTaBneHsl OCHOBHbIE CPeACcTBa MKOHUYECKOTO KOAMPOBaHMS
Ha CMHTaKCU4YECKOM YPOBHE 1 oMnpefernieHa ux ponb W BNusiHue Ha pebeHka. Ha ocHoBe aHanm3a GonbLIOro KonuyecTea
TEKCTOB OMPEeneHo, C NOMOLLLIO KaKuX CPeacTB NPOUCXOANT KOOMPOBAHWNE MHAOPMALIMK, UMUTALMSA PearnbHOCTU U CO3-
[aHVe XyI0XEeCTBEHHbIX 06pa3oB.

Knroueenbie criosa: NkoHW3M, ChONMBKIOP, CUHTAKCUC, NMPEAOKEHE, XYAOKECTBEHHbIN 00pa3, CUHTAaKCUYeCcKue CPeacTBa.

Marabian K.A. THE ROLE OF ICONICITY SYNTAX IN THE TEXT OF SMALL GENRES OF FRENCH
FOLKLORE

The article deals with the phenomenon of ikonizm in the texts of the small genres of French folklore on the syntactic
level. Ikonizm on the syntactic level manifests itself by the reflection of the content of the message by using topic-comment,
division of lexical items that make up the space of a sentence. Iconic properties of a message reveals the relations between
the members of a sentence, so that the text takes on new meaning and emotional tone. The article presents the basic
means of iconic coding on the syntactic level and defines their role and influence on the child. By analyzing a large number
of texts defined by what means occurs the information coding, the imitation of reality and the creating of artistic images.

Key words: ikonizm, folklore, syntax, sentence, art image, syntactic means.

IkoHI3M $IK 3HAKOBE BiOOPAKEHHS peab-
HOCTI B CTPYKTYp1 BUCTIOBJTFOBAHHS PEaTi3ye€ThCs
Ha PI3HUX MOBHHUX PIBHIX — Yy (DOHETHIII, JICK-
cHuIli, cuHTakcuci. He3Baskaroun Ha Te, 1110 3HAKO-
BICTh ITPUTaMaHHA MOBHUM 3HaKaM Ta oOpaszawm,
a TOMy 4acTilie BUpakeHa Ha (poHeTHIHOMY a00
CEMaHTHYHOMY PIBHSX, € CydacHId JIHTBICTHIII
1KOHI3M pO3MIIAJA€THCS B CHHTAKCUYHIN CTpPYK-
Typl pedeHHs SK 3acid J0IaTKoOBOI mepeaadi
iH(pOopMarii.

IkoHI3M B TEKCTax MaJlOro >KaHpy Ha CHUH-
TaKCUYHOMY piBHI NPOSBISEThCA y BigoOpa-
KEHH1 3MICTY IOBiJIOMJICHHS 3a JOMOMOTOIO
aKTyaJIbHOTO UJIEHYBAaHHS pEUYEHHS, TMOIiTY
JEKCUYHUX ONMHHIIb, SIKI CKJIAJA0Th MPOCTIP
peUYeHHs, Ha Pi3H1 IPyNH: HNiIMETH, IPUCYIKH,
ONIHOPIAHI YJIGHW pPEUeHHS Ta 1H. I[KOHIYHI
BJIACTMBOCTI TOBIJJOMJIEHHSI PO3KPUBAIOTHCSA
y 3B’SI3KaX MIDXK YJEHAaMU PEYEHHs, 3aBIAKHU
SKUM TEKCT HaOyBae HOBOTO CMHUCIY a00 eMo-
ifiHOTO 3a0apBICHHS.

Cepen BiIOMUX HAyKOBIIIB TepeBary J0CHi-
JOKCHHSIM 1KOHI3MY Ha CHHTaKCHYHOMY piBHI
Bignatoth O. J[. Haymosa [4], A. I. bapanos [1],
10. I1. Conony6 [7], O. 1. ®amina [11]. Hocmi-
JOKCHHIO 1KOHI3MY B Cy4aCHOMY MOBO3HABCTBI
MPUCBSIUCHI PO3pOOKKM 0ararboX HAyKOBIIIB:
I. O. TI'aterko BHBYac OCOOIMBOCTI MOTHBAIlT
MOBHOI'0 3HaKa B Cy4aCHOMY MOBO3HAaBCTBI [2];
H. B. /Ipoxxamux AOCTiJKy€e 1KOHI3M 1 CUMBO-
7i3M sik acriektu MoBHUX 3HaKiB [3]; K. 5. Ciran
po3misiiae mpoOIeMu Ta 0COOIMBOCTI peaizariii
ikoHIYHOCTI B MOBI [6]; H. A. OHimenko gocmi-
JDKY€ BIUIMB TMapaJieTbHUX CHHTAKCUYHHUX KOH-
CTPYKIIii Ha 3HaYEeHHs Ta QyHKII] enoHiMiB [5].

Ane # poci NMUTaHHA 1KOHIYHOI (PyHKIIIO-
HaJbHOCTI CHHTAKCUCY B TEKCTaX MaJHX YKaHPIB
(dbpaHIry3pKor0  (DONBKIOPY 3aTUIMIAETHCS BiJ-
kputuMm. Came TOMy poJIb 1IKOHIYHOCTI Ha CHH-
TaKCUYHOMY PiBHI 3aCITyTOBY€ HA yBary 3 TOUKH
30py Cy4acHO1 JIIHTBICTUYHOT HAyKHU Ta 3yMOBIIIOE
aKTyaJIbHICTh HAIIIOi PO3BIIKH.
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Meta cTarTi — PO3MISHYTH SBUIIE CHUHTAK-
CHYHOTO iKOHI3My Ta BH3HAYMTH HOTO pOIb Y
TBOPax ()paHIly3pKoro (GoibKIOPy Ha MPUKIALi
KOJTMCKOBHX TICEHb, 3araJloK Ta JIYUIIOK.

Takum 4yrHOM, Hallle 3aBJaHHS — IMO-TIEpIIIE,
IpOoaHai3yBaTH OCHOBHI 3aco0M IKOHIYHOTO
KOAYBaHHsSI Ha CHHTAaKCUYHOMY piBHI, MO-JIpyTe,
BU3HAYUTH HOTO POJh Ta BIUIMB HAa JWTHHY.
MarepianoMm JOCITIDKCHHSI CIYTYIOTh TEKCTH
(bpaHIy3pKUX HAPOJHUX KOJUCKOBHX, 3araJiok
Ta JTYWIOK.

@deHoMEH 1KOHIYHOCTI OyB OOIpyHTOBaHUM
T. I'iBoHOM 3 TOUKHM 30py 610J0T11 Ta KOTHITUBHOI
JIHTBICTUKU. Y XyIOKHBOMY TEKCTI 300paxKy-
€ThCSl BUTAJaHUN (MOXKIIMBHI) CBIT, KM 0a3y-
€ThCS HA OCHOBI B1JIOOPa)KEHHS PEAJIbHOI JTiiiC-
HOCTI, TOMY HOro MOKHA YMOBHO PO3JIUINTH Ha
30BHIIITHIO ((1)13HqHy) peabHICTh Ta BHyTle.IHIO
(mcuxivHy) peambHicTh. Jlo meplIoi Hanexars
00’€KTH JiHCHOCTI Ta p13HOMaHlTH1 bopmu ix
B3a€MOZii (PyXy), 10 APYroi — KOMIOHSHTH NCH-
XiKH (MCUX14HI Hpouecn) CIPUNHSATTS, 11aM’SITh,
MHCIIEHHs, eMoItii [12].

[KOHIYHICTH HA CHHTAKCUIHOMY piBHi npe-
cTaisie omuc (isMYHOI peanbHOCTI, 30KpeMa
B3aEMOJIIIO 1 pyX 00’€KTIB, IO MpeICTaBIcHA
gyepe3 HasBHICTh a00 BIACYTHICTH Tay3; ITOBTOP
Jii; pUTMIYHICTB; TOCIIAOBHICTD Aiil.

1. ITay3u B gisix

[lay3u y Tekcrax (QpaHIy3bKHX KOJIHMCKOBHUX
MCeHb BXKWBAIOTHCS SK 3aci0 BUJIUICHHS TIPH
3BEpPTaHHAX Ta TpadiuHOo 300pakyrOThCS Ha
MUCHbM1 KOMaMH:

Dors, mon enfant de réve,

Dors, mon ceeur émerveillé

Dors, la nuit sera bréve,

Dors, mon ceeur émerveillé

Dors, la nuit sera bréve,

Dors, mon cceur émerveillé [9]

Bsarami, y TeKCTi KOJIHMCKOBHUX Tay3W HE €
MOCTIHHUM sIBUIEM. BOHHM MOXYTh 3ycTpiua-
THUCS TaKOX IPHU TOBTOPCHHSAX y HAKA30BOMY
crocoO1 JIieCiB:

Dors, dors!
Vite,vite, dors!

Le sommeil veut pas venir et l'enfant n'veut
pas dormir

Dors, dors! Vite, vite, vite! Dors, dors! Vite,
vite, dors!

Le sommeil va-t-il venir? L'agnelet va-t-il
dormir?

Dors, dors! Vite, vite, vite! Dors, dors! Vite,
vite, dors!

Le sommeil est arrivé, c'est pour toute la soirée

Dors, dors! Vite, vite, vite! Dors, dors! Vite,
vite, dors! [9].

Vite, vite, vite! Dors, dors!

VY Ttekcrax (paHIly3bKHUX KOJIHCKOBUX HYXKe
PIIKO 3yCTPIYAIOThCS May31, OCKIIBKH OCHOBHOO
ix ¢yHKIi€ro € npucunanHs AuTuHu. KonrckoBa
BUKOHYETBCS JIy’)K€ MENOAIHHO, BUHSATKOM €
3BEpTaHHS 10 IUTUHHU, K1 BUAUIAIOTHCS KOMaMHU.
Jlyxe piako BKUBAIOTHCSA 1 CKIJIATHOIIIPSAHI
peueHHsl 3 MIAPATHUMHU CHONYyYHUKAMHU, TOMY
110, SIK PaBUJIO, TEKCTH MiCEHb TyKe MPOCTI1 JUIs
PO3YMIHHSI Ta CHPHHHSATTS AUTHHOIO, TOMY JOMi-
HYIOYHMH € CaMe MPOCTI PEICHHSL.

Yacrimie KOMH Ta May3H 3yCTPIYarOThCs B TCK-
cTax (hpaHIy3bKHX 3arajok, IO CIIPABEITHBO
OTIOCEPEIKOBAHO THUM, IO 3araJIKy MOTPiOHO Bij-
rajlyBaru, il TEKCT BUMOBJISIETHCS YITKO Ta 3pO3Y-
M1J10. Jly’Ke 4acTo 1aeThCs SIKOMOra JeTalbHIIIE,
XO0U 1 3aByalTbOBaHO, XapaKTePUCTUKA TIpeMeTa
YW SBUINA y BUIVIAJI OMKUCY MOTO 30BHINTHOCTI,
(dbyHKIIIT, XapaKTEePUCTHUK TOIIO.

Un pére a douze fils, chacun d’eux en a trente,
moitié blancs, moitié noirs.

(L’an, les mois, les jours, les nuits) [8].

I3 1i€1o 5k METO0, [T IETAIBHINIO] XapaKTe-
PHCTHKH SIBUIL| Ta HAJIAHHSI ICKPABOCTI XYI0KHIM
o0Opa3aM BUKOPUCTOBYIOTH 1 CKJIQTHOIIIPSIIHI
pEUCHHSI, METOIO SIKUX € MOSICHEHHS

Mon pere a une couverture

Qu’il ne peut plier,

Ma meére a une balle

Qu’elle ne peut rouler,

Ma soeur a tant d’écus

Qu’elle ne peut les porter

(Ciel, Lune, Etoile) [8].

TexcTu hpaHIly3bKUX JTIYMIOK HE MEHIIIE, HIXK
3araJioKk, HaCHYeHI Nay3aMH. BUTbIIICTh JIYUIOK
MalTh PO3MOBIMHUNA XapakTep. YacTo BHKO-
PHUCTOBYIOTHCSI CKJIQTHOMIPSIIHI PEUCHHS:

a) Quand trois poules vont aux champs

La premiére va par-dedant

La deuxiéme suit la premiére

En chantant coquelonlaire

La troisieme ferme les rangs [10].

B) J’ai un petit lapin

Qui mange du pain,

J’ai un petit lapin

Qui mange du thym [10].

2. MocaigoBHicTh Aiid.

[TocnimoBHICTE i TIEpENaeThCA 3a JIOTO-
MOTOI0 JIQHITIOKKA OJHOPIIHMUX JIECIIB, IO
CTBOPIOE CBOEPIIHUN PUTM 1 3BYy4aHHS TEKCTIB
Manux skaHpiB. 1006 mokazatu, mo 3a oau-
HUIIO 4Yacy BijOynocs Oarato TOid, BHKO-
PUCTOBYIOTbCSI JIOBI1 JIAHLIOTM  OAHOPIAHUX
miecmiB. Y TeKcTax (paHIy3bKHX KOJHMCKOBUX
3yCTpIYaIOThCS, K TMPaBUIIO, MOBTOPU JII€CIHIB,
SK1 3a3BHYall acoIlIOIOTLECS 31 cHOM: «do, dors,
dormira, tire, veillex:
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a) Do, do, dors, ma poulette

Do, do, dors, mon poulot

Do, do I’enfant do

L’enfant dormira bientot [9].

b) Faites vos dodo

dodo, tire lire lire

dodo I’enfant do

L’enfant do et I’enfant veille

L’enfant fera son dodo [9].

CucrtemaTnyHe MOBTOPEHHS CaMe LIUX J1€CITIB
MIiJICBIIOMO CIIOHYKAa€ JUTHUHY JIO CHY, BilOyBa-
€THCSI MIOCTIHE HABIIOBAHHSI.

Y Tekcrax (paHIly3bKHX HapOIHMX JIHIOK
TaKOXK TIPUCYTHI TaKi JIAHITFOKKY JTIE€CITIB:

a) Passe passera la dernicre

Passe passé passera la derniere y restera...
[10].

b) Mon petit lapin

A bien du chagrin

Il ne saute plus ne danse plus dans mon jardin

Saute saute saute mon petit lapm [10].

Oco6n1BO  HACHYCHI OIHOPIXHUME JI€CIIO-
BaMU HApOJIHI 3araJIki, OCKIJIbKHU 3aBISIKU OIMHUCY
MIPOLIECIB PYXy HAJAEThCSI XapaKTepUCTHUKA Oara-
THOM IpPEIMETaM, SIBUIIAM, TBAPUHAM:

a) Qu’est ce qui est rapetassé, rapetassé

Que jamais 1’aiguille n’y a passé

(Le ciel nuageux) [8].

b) Qu’est ce qui vole d’en haut, chemine et
n’a point de pied, s’assiet et n’a point de cul?

(La neige) [8].

3. 3a [omoMoror oOmucy PUTMIYHMX i
JOCSITAETHCST 3AATHICTh CHHTAKCUCY Tepe/iaBaTH
puT™M. Y CTWJICTHII IIHUPOKO JOCIIKYBABCS
put™M xynoxHboro TBopy (b.B. TomameBchkuid,
B.B. Bunorpanos, I.P. I'anenepin, [.B. ApHonbn).
Ha nymxy [P. T'agpmepina, puT™M XymIOKHBOTO
TBOPY 3aCHOBaHMH Ha TIOBTOPCHHI CYyMIXHHUX
CTPYKTYpHUX OJUHHIIb Yepe3 KOPOTKI IHTEPBAJIH.
Haii6inpin cyTTeBI pUTMIYHI 3pa3KH 3aCHOBaHi
Ha BUKOPUCTaHHI NMEBHUX CTWIICTUYHHX QIryp,
a caMme: IepeniKy, HOBTOpIB, MapajieilbHUX KOH-
CTpYKIIiid, Xia3mMa. Han3BuuaitHo HacWYeHi CHH-
TAaKCUYHUMH 3ac00aMU  yBHPA3HCHHS TEKCTH
MaJIuX >KaHpiB (paHIry3bKoro (Goibkiopy. omi-
HYIOYMM 3aC000M PUTMOTBOPEHHS € PI3HOTO POy
MOBTOpEHHs: aHadopa, emidopa, amxiteparlis, aco-
HaHC, KOHCOHAHC!

a) Fais dodo,

Colin mon petit frere;

Fais dodo

T*auras du lolo [9].

b) Mon pere avait cing cents moutons

Dont j’etais la bergere,

Dont j‘etais la bergere,

Dondaine, dondon. [9].

c¢) Dans la mare je barbote

Je saute et je clapote

Toute la journée

écoute-moi coasser.

Qui suis-je? [8].

Oco0n11MBO HACUYEHUMHU PUTMOTBOPHUMHU CTH-
JICTUYHUMHU (irypamMu € TeKCTH (PpaHIly3bKHX
KOJTMCKOBHX Ta JIUMJIOK, OCKUIBKY 3aBISKU CHH-
TAaKCHCY MEPEIAETHCA PUTM XYJI0KHBOIO TBODY,
CTBOPIOETBCS  S(EKT HA/3BUYANHOI MEIOIH-
HOCTI, MMCEHHOCTI Ta MySI/IqHOCTl

4. TloBTOpeHHs il TIepenacTbes PI3HAMH
3acobamu B cumHTakcuci (aHadopa, emidopa,
AQHAJUIUIOCHC, PAMOYHHUHN TMOBTOp). Y TEKCTax
(dpaniry3pkoro (honbpKIOopy HaWJacTime 3ycTpi-
YAETHCSI TIOBTOP MIE€CITIOBA, SIKUW OE€3M0CepeIHbO
€ 1IKOHIYHICTIO TOBTOPEHHS OJIHIET 1 Ti€T kK A1l UM
MPOIIECY, BKa3ye Ha 30UIbIIEHHS TPUBAJIOCTI Ta
IHTEHCHUBHOCTI JII Y TEKCTaX JIYUJIIOK:

Jean Petit qui danse

Jean Petit qui danse

De son doigt il danse

De son doigt il danse

De son doigt, doigt, doigt

Ainsi danse Jean Petit [10].

VY tekcTax GpaHIly3bKUX 3araI0K MOBTOPCHHS
Ti1 € JOMOMIDKHUM €JIEMEHTOM ITPH BiJraTyBaHHI:

S¢ils viennent, ils ne viendront pas,

S¢ils ne viennent pas ils viendront.

(Les pigeons et les pois) [8].

[loBTOpEHHS Mi€CHiB Y TEKCTaX (PpaHIly3bKOi
HapO/IHO1 KOJIMCKOBOI MiCHI MEPEJaloTh BIAUYTTS
MOHOTOHHOCTI, OJTHOMAaHITHOCTI, TTOTOMTyBaHHSI
JUTSTY01 KOJMCKH Ta CIPHSIOTH KPalioMy 3acu-
TIaHHIO:

Do, do, dors, ma poulette

Do, do, dors mon poulot... [9].

5. Mepenaua mBuakocti aii BigOyBaeThcs
3a JIOMOMOTOI0 AOBXKHUHH (pasu, psaka. [IBugki
Ii1 — KOPOTK1 peueHHs, CEPETHS JOBKHUHA — HEBE-
MUKl peueHHs. HaiinoBmi psaku mnpuTamaHHi
3arajikaM, Jie Jisi BiIOyBa€eThCs MMOMIPHO, MOCITi-
JIOBHO 1 JTAIOTHCS MaKCHMaJIbHO TOYHI BKa3iBKH
710 BiJIralyBaHHS:

Qu’ est-ce qui vit sans corps, qui entend sans
oreille, qui parle sans bouche et que 1’ air seul fait
naitre ?

(L‘echo) [8].

Cepennsi 1OBXKWHA PSIIKIB TTPUTAMaHHA TEK-
CTaM KOJIICKOBUX Ta JIUMJIOK:

a) La lune endort le vent

Enfant il faut dormir

Ecoute I’on entend

La bruyére rosir [9].

B) Ainsi font, font, font

Les petites marionnettes.
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Ainsi font, font, font,

Trois p’tits tours

Et puis s’en vont ! [10].

Sk mokasye aHaji3 TEKCTIB MalHMX >KaHPIB
(bpaHIly3pKOT0 (DONIBKIOPY, CTPYKTYpa pEUCHHS
HOCHTb JIOAATKOBY 1H()OPMAIIil0, 332 paXyHOK SKO1
Bi/IOYBA€ThCSl JOAATKOBHM BIUIMB Ha JUTHHY.
@DONBKIOPHI TEKCTH HAI3BUYAWHO HACUYCHI
3aco0aMM CHHTAKCHMYHOTO 1KOHI3MY: Tlay3aMH B
TisIX, TIOCIIOBHICTIO Jili, OMMMCOM PUTMIYHOCTI,
MOBTOPEHHSM [Iii, TIepeIavdeto MBUIKOCTI PyXy.
Tak, A7 KOJNKMCKOBOI MICHI XapaKTE€pHa MOHO-
TOHHICTh, OJHOMAHITHICTh Ta CYIecTis, sKa
MepPEeIaEThCS 3a JOIMOMOTOI0 OTHOPIAHUX YICHIB
pEUYCHHS, IO MO3UIIOHYIOThCS 31 CHOM. Jlis
JTYAJIOK XapaKTePHHUH OIMUC MOCTITOBHOCTI Iiit
Ta PUTMIYHICTb, IO TOCSTAETHCS 32 IOTIOMOTOI0
pI3HUX TOBTOPIB, $SKi CIPHUSIOTH KPAIIOMY
3armaM’sITOByBaHHIO. Tekcram  (paHIly3bKUX
3araZioK BIACTHUBI May3u B JisiX, MOCIiIOBHICTb,
IO JIOTIOMAarae sIKOMOTa TOYHIIIE TOCTAaBUTH
3aMMTaHHS Ta OTPUMATH BipHY BIAMOBIAL. Takum
YMHOM, TEOpisl 1KOHIYHOCTI JI03BOJISIE TPOCTe-
KUTH, SKUM YAHOM CUHTaKCU4YHI CTPYKTYpH 1Mi-
TYIOTh BUTaJIaHy pealbHICTh Ta OepyTh y4acTb y
CTBOPEHHI XyIOXKHiX 00pa3iB.
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